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Провансальскіе мотивы.

Менестрель.

У насъ, въ землѣ Прованса,
Гдѣ все полно значенья,

На родинѣ романса,
Въ отчизнѣ вдохновенья,

5 Нѣжнѣй рокочутъ струны,
Сильнѣе—ароматы,

И зори вѣчно юны
И радостны закаты.


Глядятся здѣсь твердыни

10 Во влагѣ водъ зеркальныхъ,

Когда цвѣтутъ въ долинѣ
Кусты цвѣтовъ миндальныхъ.


Тревожа и волнуя
Тревогою опасной,

15 Здѣсь пламя поцѣлуя
Сжигаетъ нѣгой страстной.


Оно—какъ солнце юга,
Какъ жгучіе мистрали!

У насъ, любя другъ друга.

20 Весь міръ позабывали,—


У насъ въ землѣ Прованса,
Невѣдомы сомнѣнья,

На родинѣ романса,
Любви и вдохновенья.




Тот же текст в современной орфографии 


Менестрель

У нас, в земле Прованса,
Где всё полно значенья,

На родине романса,
В отчизне вдохновенья,


5 Нежней рокочут струны,
Сильнее — ароматы,

И зори вечно юны
И радостны закаты.


Глядятся здесь твердыни

10 Во влаге вод зеркальных,

Когда цветут в долине
Кусты цветов миндальных.


Тревожа и волнуя
Тревогою опасной,

15 Здесь пламя поцелуя
Сжигает негой страстной.


Оно — как солнце юга,
Как жгучие мистрали!

У нас, любя друг друга.

20 Весь мир позабывали, —


У нас в земле Прованса,
Неведомы сомненья,

На родине романса,
Любви и вдохновенья.








Châtelaine.

Пойдемъ бродить съ тобою
Дорогою тѣнистой,
Гдѣ ландышъ серебристый

Бѣлѣетъ межъ травою.


5 Пойдемъ искать на волѣ
Отъ суеты докучной:
Ты—рифмы сладкозвучной,

А я—фіалокъ въ полѣ.


Я превращу въ букеты

10 Фіалокъ рой пахучій,
А ты—красу созвучій

Преобразишь въ сонеты.


И въ свѣтлый день союза
Весны съ цвѣтущимъ лѣтомъ—

15 Пускай я буду муза,

А ты—моимъ поэтомъ.




Тот же текст в современной орфографии 


Châtelaine

Пойдём бродить с тобою
Дорогою тенистой,
Где ландыш серебристый

Белеет меж травою.


5 Пойдём искать на воле
От суеты докучной:
Ты — рифмы сладкозвучной,

А я — фиалок в поле.


Я превращу в букеты

10 Фиалок рой пахучий,
А ты — красу созвучий

Преобразишь в сонеты.


И в светлый день союза
Весны с цветущим летом —

15 Пускай я буду муза,

А ты — моим поэтом.
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